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  ه ١٤٤٧ شوال ٢٢الموافق  ١٠/٤/٢٠٢٦خطبة الجمعة بتاريخ 

 ةيَّ حاوِ الطَّ  ةُ يدَ قِ العَ 
  

َ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دَ مْ الحَ  َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون َ  هُ رُ فِ غْ تَ سْ ون   ورِ شُرُ  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ وغَ  هُ دُ شِ تَرْ سْ ون
َ
نا سِ فُ غْ أ

  ئاتِ يِّ سَ  نْ ومِ 
َ
ْ  وَ هُ فَ  االلهُ  دِ هْ ن فَ ا مَ ماجِ عْ أ  دً شِ رْ ا مُ 8ًِّ وَ  6َُ  دَ تَجِ  نْ لَ فَ  لْ لِ ضْ ن يُ ومَ  دِ تَ هْ مُ ال

َ
  دُ هَ شْ ا وأ

َ
 6ََ  إِ لا نْ أ

ِ بِ  تَ رْ وَّ صَ ا تَ مَ هْ مَ  6َُ  يهَ بِ ولا شَ  6َُ  يكَ لا شَرِ  هُ دَ حْ وَ   االلهُ لاّ إِ  ِ ذَ  لافِ بِخِ  االلهُ فَ  كَ بال  االلهَ  فَ صَ وَ  نْ ومَ  كَ ل
  ،رفَ كَ  دْ قَ  فَ شَر  البَ عاLِ مَ  نْ  مِ نًى عْ مَ بِ 

َ
  دُ هَ شْ وأ

َ
  ةَ رَّ نا وقُ دَ وقائِ نا يبَ بِ نا وحَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

َ
دً نا نِ يُ قْ أ  االلهِ  دُ بْ قَ  امحمَّ

  هُ يلُ لِ وخَ  هُ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  و6ُُ سُ ورَ 
َ
ا ونذَِيرًا  قِّ الحَ  ينِ ى ودِ دَ الهُ بِ  االلهُ  هُ لَ سَ رْ أ ً   االلهِ لَى إِ ا يً وداقِ هادِياً ومُبشَِرّ

  هِ بِ  االلهُ  ىدَ هَ ا فَ يرً نِ ا مُ اجً وسِر  بإِذِْنهِِ 
ُ
 و ةَ مَّ الغُ  هِ بِ  فَ شَ وكَ  ةَ مَّ الأ

َ
 ورِ لى اجُّ إِ  ماتِ لُ الظُّ  نَ مِ  اجاسَ  هِ بِ  جَ رَ خْ أ

  نْ ا قَ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ خَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ 
ُ
دٍ نا دِ يِّ سَ  لَبَ  لِّ اللهم صَ  هتِ مَّ أ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ بِ حْ وصَ   ءا6ِِ ولَبَ مُحمََّ

 يناwِّ  مِ وْ لى يَ إِ  بإِحِْسانٍ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ ومَ  ينَ رِ الطاهِ 
َ
وyِ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ ، أ

ُ
 ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  مْ اكُ يّ إِ  وِ} فْ غَ  فأَ

ِ  مُ كُ بَّ رَ  وا االلهَ قُ ايَّ فَ  يمِ ظِ العَ  نَا سَمِعۡنَ   ﴿ رانمْ عِ  آلِ  ةِ ورَ  سُ فِي  يمِ رِ الكَ  هِ تابِ  كِ فِي  ي قالَ ا�َّ بَّنَآ إنَِّ ا مُنَاديِٗا رَّ
نۡ ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَ 

َ
يمَنِٰ أ نَا مَ امَنَّاۚ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ لَاَ ذُنوُبَنَا وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيِّ يُنَادِي للِِۡ برَۡارِ اتنَِا وَتوََفَّ

َ
عَ ٱلۡ

١٩٣ .﴾ 

Après quoi, esclaves de Dieu, je vous recommande ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de 

piété à l’égard de Dieu votre Seigneur, Lui Qui dit dans Son livre honoré le verset cité ci-dessus 

et qui signifie : « Seigneur nous avons entendu quelqu’un qui a appelé à la foi en disant : 

"Croyez en votre Seigneur", et nous avons cru ; Seigneur, pardonne-nous nos péchés, 

efface nos mauvaises actions, et fais-nous rejoindre les vertueux à notre mort. »  

  مْ لَ عْ اِ 
َ
  هِ بادِ  عِ لَبَ  ضَ رَ فَ  دْ قَ  االلهَ  نَّ أ

َ
ِ  دَّ ولا بُ  وهُ دُ حِّ وَ ويُ  هِ بِ وا نُ مِ ؤْ يُ  نْ أ  ،ةيدَ قِ العَ  ةِ لامَ سَ  نْ مِ  يمانِ الإِ  ةِ حَّ صِ ل

 َ�ِ ِ  وتَ  كَ ل
ْ
قاد، تِ عْ  الاَ فِي  ةً مَّ هِ مُ  يفَ صاغِ ا تَ يثً دِ ا وحَ يمً دِ قَ  ماءُ لَ العُ  فَ نَّ صَ  دْ قَ فَ  ةِ يدَ قِ العَ بِ  ناءِ تِ عْ  الاِ ا لَبَ يدً كِ أ

  نْ مِ  وكانَ 
َ
ِ  ةٌ سالَ رِ  نِّ ذا الفَ  هَ فِي  فَ نِّ ما صُ  زِ رَ بْ أ ّ لَ السَّ  مامِ لإِْ ل   فِيِ

َ
ّ نَ الحَ  يِّ حاوِ الطَّ  رٍ فَ عْ  جَ ِ� أ  مِ اسْ بِ  تْ فَ رِ عُ  فِيِ
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  لَ بْ وقَ  ةِ يَّ حاوِ الطَّ  ةِ يدَ قِ العَ 
َ
 فِي  مَ كَلَّ تَ غَ  نْ أ

َ
  بُ ناسِ يُ  ةِ يَّ مِ لْ العِ  ةِ سالَ الرِّ  هِ ذِ هَ  ةِ يَّ مِّ هَ  أ

َ
َ بَ نُ  نْ أ َ  يِنّ  يدٍ دِ شَ  يجازٍ إِ بِ  وْ ول

  يُّ حاوِ الطَّ  مامُ الإِ  وَ هُ  نْ مَ 
Sache que Dieu a rendu obligatoire à Ses esclaves de croire en Lui, de croire en Son unicité. Il 

est indispensable, pour la validité de la foi d’avoir une bonne croyance. C’est pour cela et pour 

insister sur l’attention que l’on doit porter à la croyance, que les savants ont composé, par le 

passé et encore récemment, des ouvrages importants dans la croyance. Parmi les plus connus à 

avoir été rédigés dans ce domaine, il y a l’épître de l’Imam du Salaf Abou Ja^far At-Tahawiyy 

le hanafite, qui est connu sous le nom Al-^Aqidatou t-Tahawiyyah – Le Traité de croyance de 

l’Imam At-Tahawiyy –.  

  يلُ لِ الجَ  مامُ الإِ  وَ هُ  ولُ قُ نَ فَ 
َ
 ِ�َّ وُ تُ وَ  ه ٢٢٩ ةَ نَ سَ  wَِ وُ  فِيُّ نَ الحَ  يُّ صْرِ المِ  يُّ حاوِ الطَّ  ةَ لامَ سَ  نِ بْ  دِ مَّ مُحَ  نُ نْ  دُ حْمَ أ

 فِي  لٌ داخِ  وَ هُ فَ  ،زاريُ  ورٌ هُ شْ مَ  ةِ رافَ  القَ فِي  هُ بْرُ وقَ  ه ٣٢١ ةَ نَ سَ 
َ
  ةِ لاثَ اكخَّ  ونِ رُ القُ  لِ هْ  أ

ُ
ِ وَ¥ الأ  مْ هُ لَ مَ شَ  ينَ  ا�َّ

ّ اجَّ  حُ دْ مَ  ِ  مَّ  عُ يِى رْ قَ  اسِ اجَّ  يْرُ خَ  6ِِ وْ قَ بِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيِ ِ  مَّ عُ  مْ هُ وغَ لُ يَ  ينَ ا3َّ  واهُ رَ  اه مْ هُ وغَ لُ يَ  ينَ ا3َّ
 ْ   حُ الِ الصَّ  فُ لَ ا السَّ جِ وْ قَ بِ  ونَ يُّ نِ عْ المَ  مُ هُ  ونِ رُ القُ  هِ ذِ هَ  حاءُ لَ . وصُ يْن صَ الحُ  نِ بْ  رانَ مْ عِ  نْ قَ  يُّ ذِ مِ التِرّ

Nous disons qu’il s’agit du grand Imam Ahmad fils de Mouhammad fils de Salamah At-

Tahawiyy l’Égyptien le hanafite. Il est né en 229 de l’Hégire et il est décédé en 321 de l’Hégire. 

Sa tombe se trouve à Al-Qarafah, elle est connue et visitée. Il fait partie des gens des trois 

premiers siècles de l’Hégire, qui sont concernés par l’éloge qu’en a fait le Prophète ^alayhi s-

salatou was-salam par sa parole [rapportée par At-Tirmidhiyy d’après ^Imran Ibnou l-Housayn] qui signifie : 

« Les meilleurs des gens sont ceux de mon siècle, puis ceux qui les suivront, puis ceux qui les 

suivront. » Les gens vertueux de ces trois siècles, ce sont eux qui sont désignés par l’expression 

As-Salafou s-Salih – le Salaf vertueux  –. 

 ةً دَّ مُ  عِيَّ فِ االشَّ  يِىَّ زَ المُ  خا6َُ  بَ حِ ه، صَ لُ ضْ فَ  اسِ اجَّ  يْنَ نَ  فاضَ تَ ا اسْ مامً  إِ يلاً بِ نَ  ةً قَ ثِ  يُّ حاوِ الطَّ  كانَ  دْ وقَ 
ّ نَ الحَ  بِ هَ ذْ المَ  ةِ راسَ لى دِ إِ  لَ قَ تَ اغْ  مَّ عُ    ةُ ياسَ رِ  تْ هَ تَ اغْ  هِ 8َْ وإِ  قَ شْ مَ دِ  يخِ  تارِ فِي  رَ ساكِ عَ  نُ انْ  . قالَ فِيِ

َ
 حابِ صْ أ

 
َ
 ( صْرَ مِ بِ  ةَ يفَ نِ  حَ ِ� أ

َ
  نْ مِ  يثَ دِ الحَ  عَ مِ وسَ  )ميهِ فِ  مَ دَّ قَ المُ  وَ هُ  كانَ  يْ أ

َ
 هُ نْ ى قَ وَ ، ورَ خٍ يْ شَ  ةِ ائَ مِ  نْ مِ  ثَرَ كْ أ

 
َ
  نَ مِ  ينَ لاعِ ثَ  نْ مِ  ثَرُ كْ أ

َ
 بِيُّ هَ �َّ ا ه، قالَ يْرُ ولَ  اLُِّ بَر الطَّ  ظُ الحافِ  مُ هُ نْ مِ  ضاةٍ وقُ  هاءَ قَ وفُ  اظٍ فَّ حُ  نْ مِ  يانِ عْ الأ

 . هايهُ قِ وفَ  ةِ يَّ صْرِ المِ  يارِ اwِّ  ثُ دِّ مُحَ  يرُ بِ الكَ  ظُ الحافِ  ةُ مَ لاّ العَ  مامُ الإِ  يُّ حاوِ الطَّ  يَرِ السِّ  فِي 
At-Tahawiyy était digne de confiance, honorable, Imam, son mérite est très largement reconnu 

dans la population. Il a appris auprès de son oncle maternel Al-Mouzaniyy Ach-Chafi^iyy, 

pendant un certain temps, puis il a changé pour étudier l’école hanafite. Ibnou ^Açakir a dit 

dans son livre « Histoire de Damas » : « Il était le chef des disciples de Abou Hanifah en 

Égypte. » Il a entendu le hadith de plus de cent chaykh, et plus de trente dignitaires ont rapporté 
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de lui, des hafidh, des faqih, des qadi, parmi lesquels le hafidh At-Tabaraniyy et d’autres. Adh-

Dhahabiyy a dit dans son livre « As-Siyar »1 lors de la biographie de At-Tahawiyy : « C’est 

l’Imam, la sommité de la science musulmane, le grand hafidh, le mouhaddith et faqih des 

demeures d’Égypte. » 

  نْ مِ  يُّ حاوِ الطَّ  مامُ الإِ  كانَ  ثُ يْ وحَ 
َ
 ةٍ يرَ صِ وبَ  االلهِ  نَ ى مِ دً  هُ لَبَ  ينَ لِ العامِ  حِ الِ الصَّ  فِ لَ السَّ  ةِ مَّ ئِ أ

ِ  نَ مِ   لا يَ  ينَ ا�َّ
ْ
ُ أ َ ا فِي دً هْ جُ  ونَ ل  دْ قَ فَ  ةِ نَّ والسُّ  تابِ الكِ  نَ مِ  ةِ دَّ مَ تَ سْ المُ  ةِ يدَ قِ  العَ فِي  فِ لَ السَّ  بِ هَ ذْ مَ  شْرِ  ن

  هُ تْ قَّ لَ تَ فَ  ،قّ الحَ  يقِ رِ طَ لا دً شِ رْ مُ  ةُ يَّ حاوِ الطَّ  ةُ يدَ قِ العَ  هُ تابُ كِ  جاءَ 
ُ
ِ  االلهُ  لَ عَ وجَ  سانِ حْ تِ سْ الاِ بِ  ةُ مَّ الأ ذا هَ ل

َّ لا لَّ عَ ولَ  ،وسفُ  اجُّ فِي  ولَ بُ القَ  تابِ الكِ  ِ  ذَ فِي  سِرّ   ضْ تَرِ عْ فَ  مْ لَ فَ  هِ فِ نِّ صَ مُ  لاصُ خْ إِ  كَ ل
َ
  نْ مِ  دٌ حَ أ

َ
 مِ لْ العِ  لِ هْ أ

  ه،يفِ   ما جاءَ لَبَ  ينَ بَرِ تَ عْ المُ 
Étant donné que l’Imam At-Tahawiyy faisait partie des Imams du salaf vertueux qui ont œuvré 
sur la voie de la bonne guidée agréée par Dieu, avec une connaissance des preuves, et de ceux 
qui n’ont pas lésiné sur leurs efforts pour diffuser la voie du salaf, notamment dans la croyance 
basée sur le Livre et la Sounnah, son traité – La croyance de At-Tahawiyy – se présente comme 
un guide qui indique la voie de la vérité. La communauté l’a recueilli avec approbation et Dieu 
a fait que ce livre soit accepté dans les cœurs. Il se peut que le secret en soit la sincérité de son 
auteur ; aucun des gens de science qui soient dignes d’être pris en considération, ne s’est donc 
opposé à ce qu’il contient. 

  لَبَ  هِ باراتِ عِ  كَ بَ سَ  دْ وقَ 
ُ
  وبِ لُ سْ أ

َ
 ةِ يدَ قِ عَ  انِ يبَ  رُ كْ ذا ذِ هَ  تابِ الكِ  ةِ مَ دِّ قَ  مُ فِي  قالَ فَ  ةِ يَّ فِ نَ الحَ  ةِ ادَ السَّ  ةِ مَّ ئِ أ

 
َ
  ةِ لَّ المِ  هاءِ قَ فُ  بِ هَ ذْ  مَ لَبَ  ةِ ماعَ والجَ  ةِ نَّ السُّ  لِ هْ أ

َ
  وِ�ِّ الكُ  تٍ ثابِ  نِ بْ  مانِ عْ اجُّ  ةَ يفَ نِ حَ  ِ� أ

َ
 فَ وسُ  يُ ِ� وأ

  يمَ راهِ بْ إِ  نِ بْ  وبَ قُ عْ فَ 
َ
  يِّ صارِ نْ الأ

َ
  مْ هِ يْ لَ عَ  االلهِ  وانُ ضْ رِ  باLِِّ يْ الشَّ  نِ سَ الحَ  نِ بْ  دِ مَّ مُحَ  االلهِ  دِ بْ  قَ ِ� وأ

َ
 ،ينعِ جْمَ أ

  نْ مِ  ونَ دُ قِ تَ عْ وما فَ 
ُ
ِ  هِ بِ  ونَ ينُ دِ ويَ  ينِ اwِّ  ولِ صُ أ َ  بِّ رَ ل حاويَِّ قَدْ جَرَى فِي تصَْنِيفِهِ  .ينمِ العال نَّ الطَّ

َ
يْ أ

َ
أ

نتَهُْ هَذِهِ العَقِيدَ  ا مِنْ حَيثُْ ما تضََمَّ مَّ
َ
سْلوُبُ، أ

ُ
ةِ اكخَّلاثةَِ مِنْ حَيثُْ الأ ئمَِّ

َ
هِيَ ةُ فَ لَبَ طَرِيقَةِ هَؤُلاءِ الأ

ّ المُؤْمِنِيَن مُنذُْ زَمَنِ رسَُ 
مان،عَقِيدَةُ كُلِ  ولِ االلهِ صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ وإِلَى آخِرِ الزَّ

Il en a composé les termes selon la terminologie des Imams des maîtres hanafites, c’est 

pourquoi il a dit dans l’introduction de son livre : « Voici la mention de l’exposé de la croyance 

de Ahlou s-Sounnah wal-Jama^ah selon la voie des savants de la communauté, Abou Hanifata 

n-Nou^man Ibnou Thabit Al-Koufiyy, Abou Youçouf Ya^qoub Ibnou Ibrahim Al-‘Ansariyy et 

Abou ^Abdi l-Lah Mouhammad Ibnou l-Haçan Ach-Chaybaniyy, que l’agrément de Dieu soit 

accordé à eux tous, c’est l’énoncé de ce qu’ils ont eu pour croyance concernant les fondements 

de la religion et de ce qu'ils ont eu pour religion par recherche de l’agrément du Seigneur des 

                                                 
1 Siyarou ‘a^lami n-noubala’. 
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mondes. » Pour composer son ouvrage, At-Tahawiyy a donc employé la méthode de ces trois 

Imams du point de vue du style. Mais du point de vue du contenu de cette croyance, c’est bien 

la croyance de tous les croyants depuis l’époque du Messager de Dieu صلى الله عليه وسلم jusqu'à la fin des 

temps. 

 فَ قِ 8َِ  ة،دَ شِ رْ المُ  ةِ يدَ قِ العَ  هِ ذِ  هَ فِي  ا جاءَ مّ مِ  يِّ حاوِ الطَّ  مامِ الإِ  مِ كَلا  نْ ا مِ ضً عْ نَ  الآنَ  رُ كُ ذْ نَ  نُ ونَحْ 
 ءَ Ãَْ ولا  6َُ  يكَ لا شَرِ  دٌ واحِ  االلهَ  نَّ إِ  عالَى تَ  االلهِ  يهِ نْزِ  يَ فِي  يُّ حاوِ الطَّ  قالَ  قَّ الحَ  مُ ورُ يَ  كانَ  نْ ى مَ دَ  الهُ لَبَ 

 ونُ كُ ولا يَ  يدُ بِ  ولا يَ نَى فْ لا فَ  هاءٍ تِ انْ  لاَ بِ  مٌ دائِ  داءٍ تِ لا ابْ بِ  يمٌ دِ قَ  ،هيْرُ لَ  6ََ ولا إِ  هُ زُ جِ عْ فُ  ءَ ولا Ãَْ  هُ لُ ثْ مِ 
  هُ غُ لُ بْ لا يَ  يدُ رِ ما يُ إلاَِّ 

َ
  هُ كُ رِ دْ ولا تُ  هامُ وْ الأ

َ
ُ  هامُ فْ الأ   هُ بِ شْ ولا ي

َ
 .نامالأ

Nous rappellerons ici certaines des paroles de l'Imam At-Tahawiyy choisies parmi ce qui est 

parvenu dans ce traité de croyance de bonne guidée, afin que tous ceux qui cherchent la vérité 

y trouvent la bonne guidée. At-Tahawiyy a dit à propos de l'exemption de Allah ta^ala « Certes 

Dieu est unique, Il n'a pas d'associé, rien n'est Tel que Lui, rien ne Le rend incapable, il n'y a 

pas d'autre dieu que Lui, Il est exempt de début, Il n’a pas de commencement, Il est éternel, Il 

n’a pas de fin, Il ne s'anéantit pas, Il ne disparaît pas, et n’a lieu que ce qu'Il veut. Les illusions 

ne L'atteignent pas, les compréhensions ne Le cernent pas, Il n'a pas de ressemblance avec les 

créatures. » 

  ةِ يدَ قِ العَ  هِ ذِ  هَ فِي  ا جاءَ مّ ومِ 
َ
  اضً يْ أ

 ( عالَى وتَ 
َ
  والغاياتِ  ودِ دُ الحُ  نِ عَ  )هَ نَزَّ يَ  يْ أ

َ
  كانِ رْ والأ

َ
  ضاءِ عْ والأ

َ
 تُّ السِّ  هاتُ الجِ  يهِ وِ لا تَحْ  واتِ دَ والأ

 هَ  هِ مِ  كَلا نَى عْ ومَ  تِ خدَ تَ بْ المُ  رِ سائِ كَ 
َ
 عالَى تَ  هِ يْ لَ عَ  وزُ لا يَجُ فَ  ،ةُ يَّ مِّ الكَ  ناهُ عْ مَ  دُّ والحَ  دٌّ حَ  6َُ  سَ يْ لَ  االلهَ  نَّ ذا أ

  ،هنْ قَ  مِ سْ الجِ  فْيِ غَ  نْ قَ  ةٌ بارَ عِ  عالَى تَ  هُ نْ قَ  دِّ الحَ  فْيُ نَ فَ  دارُ قْ والمِ  احاتُ لمِسوا ودُ دُ الحُ 
Parmi ce qui est parvenu également dans ce Traité de croyance : (wata^ala – ‘ay tanazzaha – ^ani 

l-houdoudi wal-ghayati wal-‘arkani wal-‘a^da’i wal-‘adawat la tahwihi l-jihatou s-sittou kasa’iri l-

moubtada^at) « Il est exempt – c’est-à-dire qu’Il n’est pas du tout concerné par le fait d’avoir – 

des limites, des fins, des côtés, des membres et des petits organes, les six directions ne Le 

contiennent pas comme c'est le cas de toutes les créatures. » Le sens de son propos est que 

Dieu n'est pas concerné par la limite. La limite, c'est la quantité. Il n'est donc pas possible au 

sujet de Dieu qu'Il ait une limite, une étendue ou une quantité. Le fait de nier la limite à Son 

sujet revient à nier le fait qu’Il soit un corps. 

ْ ال ةُ يَ اغفَ  اتُ هاياجِّ  مَعْناهُ  اتُ يالغا 6ُُ وْ وقَ  َّÉ ِتَ  يهِ وفِ  هُ تُ هافَ نِ  ء 
ْ
 بِّ رَ  نْ قَ  ةِ يَّ مِ سْ والجِ  ةِ يَّ مِّ الكَ  فْيِ جَِ  يدٌ كِ أ

 َ  نَى عْ ومَ  ،ينمِ العال
َ
  بُ الجانِ  بُ وانِ الجَ  كانِ رْ  الأ

َ
  بُ والجانِ  نُ مَ فْ الأ

َ
ْ الأ   سَرُ ي

َ
 مّ وأ

َ
ِ وذَ  وٍ ضْ عُ  عُ مْ جَ فَ  ضاءُ عْ ا الأ  كَ ل

  صِ صائِ خَ  نْ مِ 
َ
 نَى عْ ومَ  ،سامجْ الأ

َ
  واتِ دَ  الأ

َ
  .سانللِّ كاَ  ةُ يرَ غِ الصَّ  زاءُ جْ الأ

َ
 اتُ هالجِ  هِ يوِ لا تَحْ  6ُُ وْ قَ  فادَ وأ
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ِ  يهَ نْزِ اكحَّ  تِ خدَ تَ بْ المُ  رِ سائِ كَ  تُّ السِّ  ِ  راغُ الفَ  وَ هُ  كانُ المَ  ذِ إِ  ،ةيَّ مِ سْ والجِ  كانِ المَ  نِ عَ  يحَ الصرَّ َ ا�َّ  هُ لُ غَ شْ ي ي
 يَ ما  مُ جْ والحَ  م،جْ الحَ 

ْ
ً حَ  ذُ خُ أ   .راغالفَ  نَ ا مِ يِزّ

Quant à sa parole : « des fins », les fins, ce sont les extrémités d’une chose. Il y a en cela une 
insistance pour nier la quantité et le corps au sujet du Seigneur des mondes. Les côtés signifient 
les bords, le bord droit et le bord gauche. Quant aux membres, c'est quelque chose de spécifique 
aux corps. Quant au sens des petits organes, ce sont les plus petites parties du corps, comme la 
langue. Sa parole : « Il n'est pas contenu dans les six directions comme c'est le cas de toutes 
les créatures » indique l'exemption explicite de l'endroit et du corps, parce que l'endroit, c'est 
l'espace occupé par un corps, et le corps, c'est ce qui possède une étendue dans l'espace.  

  ثُ يْ وحَ 
َ
  تَ بَ عْ أ

َ
  مالٌ وشِ  ينٌ مِ ويَ  تٌ وتَحْ  قٌ وْ فَ  وهِيَ  تُّ السِّ  هاتُ الجِ  هِ يوِ لا تَحْ  االلهَ  نَّ أ

َ
 لَبَ  لَّ دَ  ،فلْ وخَ  مامٌ وأ

 
َ
َ  االلهَ  نَّ أ ً حَ  لُ شغَ لا ي   هِ يوِ تَ ا ولا تَحْ مً جْ حَ  سَ يْ  لَ عالَى تَ  االلهُ فَ  اذً إِ  ،راغالفَ  نَ ا مِ يِزّ

َ
 تِ خدَ تَ بْ المُ  رِ سائِ كَ  ءُ انْح الأ

 
َ
ِ  يقِيُّ قِ  الحَ نَى عْ المَ  وَ ذا هُ وهَ  .وقاتلُ خْ المَ  يِ أ  يانِ ذا اكَ هَ  دَ عْ نَ  ةَ بْرَ ولا عِ  يِّ حاوِ الطَّ  مُ كَلا  يهِ ضِ تَ قْ ي فَ ا�َّ
 .يللِ الجَ  مامِ ذا الإِ هَ  مِ  كَلا نَى عْ مَ  يفِ رِ حْ كِحَ  ةِ مَ سِّ جَ المُ  لاتِ اوَ مُح  لِّ كُ بِ 

Dès lors qu’il a confirmé que les six directions ne contiennent pas Dieu – ce sont le haut, le 
bas, la droite, la gauche, l’avant et l’arrière –, il a indiqué que Dieu n'occupe pas une partie de 
l'espace. Par conséquent, Dieu n'est pas un corps, il n'est pas contenu par les directions, comme 
le sont toutes les créatures. Tel est le sens véritable indiqué par la parole de At-Tahawiyy, il n'y 
a donc aucune considération à donner, après cette explication, aux tentatives des moujassimah 
– ceux qui disent mensongèrement que Dieu serait un corps – et qui tentent de déformer la 
parole de cet illustre Imam. 

  دَ عْ وبَ 
َ
  نْ أ

َ
  باراتٍ عِ بِ  قِّ الحَ  ةَ يدَ قِ عَ  يُّ حاوِ الطَّ  حَ ضَ وْ أ

َ
 ةً غَ دامِ  ةً جَّ حُ  هُ مُ كَلا  اءَ جفَ  بِ هَ ا�َّ  نَ مِ  قَى غْ أ

  نَّ إِ  ولُ قُ فَ  نْ مَ  كُلِّ  هِ جْ  وَ فِي 
َ
َ  فِ لَ السَّ  ةَ مَّ ئِ أ  تَ المُ  عِ دَ بِ  نْ مِ  وَ ما هُ نَّ ذا وإِ هَ  لِ ثْ مِ بِ  وامُ كَلَّ تَ فَ  مْ ل

َ
 6ِِ وْ قَ بِ  مَ تَ خَ  ينَ رِ خِّ أ

ِ  فَ لَ خا نْ مَ  كُلِّ  نْ مِ  لى االلهِ إِ  اءُ ءرَ بُ  نُ ا ونَحْ نً ا وباطِ رً ظاهِ  ناقادُ تِ نا واعْ ينُ ذا دِ هَ فَ   هُ انّ يَّ وبَ  ناهُ رْ كَ ي ذَ ا�َّ
 َ  سْ ون

َ
 عالَى تَ  االلهَ  لُ أ

َ
 نا (مَ صِ عْ ويَ  هِ ا بِ جَ  مَ تِ ويَخْ  يمانِ  الإِ نا لَبَ تَ بِّ ثَ يُ  نْ  أ

َ
 ا نَ مِ  )ناظَ فَ يَحْ  يْ أ

َ
 ةِ فَ لِ تَ خْ المُ  اءِ وهْ لأ

  ةِ يَّ دِ الرَّ  بِ ذاهِ والمَ  ةِ قَ رِّ فَ تَ المُ  والآراءِ 
Après que At-Tahawiyy a explicité la croyance de vérité en des termes plus raffinés que l'or, sa 
parole est un argument imparable à opposer à tous ceux qui prétendent que les Imams du Salaf 
n'ont pas abordé de tels sujets et que ce ne serait qu’une innovation des savants les plus récents. 
Il a terminé sa parole en disant : « Voilà quelle est notre religion, notre croyance, en apparence 
et en notre for intérieur, nous renions selon le jugement de Dieu tous ceux qui contredisent ce 
que nous avons mentionné et exposé. Nous demandons à Dieu de faire que nous persévérions 
sur la foi, qu'Il nous accorde de finir notre vie sur cette foi, qu'Il nous préserve des mauvaises 
passions, des opinions divergentes et des voies médiocres. » 
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 نً ا وباطِ رً ظاهِ  6ِِ وْ  قَ نَى عْ ومَ 
َ
َ بَ فَ  ،هبِ  مُ كَلَّ تَ نا وما غَ وبَ لُ قُ  هِ يْ لَ عَ  دُ قِ عْ غَ ا ذا مهَ  يْ ا أ ِ ذَ بِ  ينَّ   كَ ل

َ
 نْ مِ  دَّ لابُ  هُ نَّ ك

  نْ مِ  ةِ يدَ قِ  العَ فِي  نِ واكاطِ  رِ الظاهِ  يْنَ نَ  ةُ فَ خالَ المُ  ذِ إِ  قادِ تِ عْ  الاِ فِي  نَ اكاطِ  رِ الظاهِ  ةِ قَ وافَ مُ 
َ
 افِ صوْ أ

  مْ لَ عْ يُ لْ ذا فَ هَ  حَ ضَ وَ  ثُ يْ وحَ  .ينقِ نافِ المُ 
َ
 قُّ الحَ  وَ وهُ  ،حُ الصالِ  فُ لَ السَّ  هِ يْ لَ عَ  ما كانَ  يْنُ قَ  وَ هُ  هُ انّ يَّ ما بَ  نَّ أ

 ةِ اءَ بَر كَ  راءٌ بَ  هُ نْ مِ  فُ لَ والسَّ  فِ لَ لى السَّ إِ  بُ سَ نْ يُ  امّ مِ  هُ فَ لَ اما خ لِّ كُ بِ  رِ اتِر غْ الاِ  نَ مِ  رْ ذَ حْ يُ لْ فَ  ،ينُ بِ المُ 
  .لامالسَّ  هِ يْ لَ عَ  فَ وسُ يُ  مِ دَ  نْ مِ  بِ ئْ ا�ِّ 

Ainsi, sa parole : « en apparence et en notre for intérieur » signifie : « Ce que nous croyons 

par nos cœurs, c’est ce que nous disons. » Il indique donc par cela qu'il est indispensable que 

l'apparence soit conforme au for intérieur de la croyance, parce que la contradiction entre 

l'apparence et le for intérieur dans la croyance est l’une des caractéristiques des hypocrites.  

Après avoir éclairci ce point, que l'on sache que ce que nous venons d’indiquer, c'est 

exactement la voie sur laquelle étaient les gens du salaf vertueux, et c'est la voie de vérité. Que 

l'on prenne garde de se laisser tromper par tout ce qui pourrait le contredire et serait 

mensongèrement attribué au Salaf, alors que le Salaf en est absolument innocent, tout comme 

le loup n’avait rien à voir avec le sang dont on avait tâché la chemise de Youçouf ^alayhi s-

salam.  

 ذا وهَ 
َ
  .االله رُ فِ غْ تَ سْ أ

Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu'à vous-même. 
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  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ ــــــــــتَهْدِيهِ ونشَْ ــــــــــتَعِينُهُ ونسَْ ــــــــــــالحمَْدُ اللهِ نَحمَْدُهُ ونسَْ 
َ
ورِ أ كُرُهُ وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

عْماجِا
َ
دٍ  أ لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ وَالسَّ مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ 6َُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ 6َُ وَالصَّ

مِيِن ولب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّ 
َ
هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
يَن والمُْرسَْلين. وَرÞََِ االلهُ قَنْ أ

اهِر الِحيَن.الطَّ و8ِْاءِ والصَّ
َ
  ينَ وَالصحابة المنتجبين والأئمّة المهتدين وعََنِ الأ

ّ العَظِيمِ فَايَّقُوهُ.  وصِيكُمْ وَغَفِْ}َ بتَِقْوَى االلهِ العَلِيِ
ُ
ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَإLِِّ أ مَّ

َ
  والمَُ واعْ أ

َ
 نَّ االلهَ أ

َ
 بِ  رَكُمْ مَ أ

َ
مْرٍ أ

 ظِ عَ 
َ
م ل  ﴿قالَ يمِ فَ رِ هِ الكَ يِّ بِ  نَ لامِ لَبَ والسَّ  لاةِ الصَّ رَكُمْ بِ مَ يمٍ أ َ  َ إ ن  ٱ=   و   َ  َ ا ٰٓ  ـ  ِ َّ   َّ ي ه 

 
ل ون  D   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  َ  ئ ك  ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ِ  َ ٱل  ين     َّ   

ن وا   ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل ي ه  و س  ل وا  ع  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ دٍ كَمَا  ٢﴾٥٦  َ ُّ  ْ  دٍ ولَب ءالِ مُحمََّ صَلَّيتَْ لَب إبِرْاهِيمَ اللَّهُمَّ صَلِّ لَب مُحمََّ
دٍ كَمَا بارَكْتَ لب إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ إِبرْاهِيمَ  دٍ ولب ءالِ محمَّ نَّكَ إِ  ولب ءالِ إبِرْاهِيمَ وباركِْ لب محمَّ

نيْا حَسَنةًَ وَ� الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِنَا عَذابَ  ُّwيدٌ الَلَّهُمَّ ءاتنِا في ا يدٌ مَجِ لكَُ الهُدَى    ّ  للهم إن ا ااجَّارِ حَمِ
َ
واكحُّقَى  نسَْأ

ركِْ دَ والعَفافَ والغِنَى اللهم مُصَرِّفَ القُلوُبِ صَرِّفْ قُلوُبَنا لَبَ طاعَتِكَ اللهم إِناّ غَعُوذُ بِكَ مِنْ جَهْدِ اكَلاءِ و
مْ 
َ
ي هُوَ عِصْمَةُ أ ِ

صْلِحْ جَا دِيننَا ا�َّ
َ
عْداءِ اللهم أ

َ
قاءِ وشَماتةَِ الأ صْلِحْ جَا دُنيْانا الَّتِي فِيها مَعاشُنا الشَّ

َ
رِنا وأ

ّ خَيْرٍ واجْعَلِ المَوتَْ راحَةً جَ 
صْلِحْ جَا آخِرَتنَا الَّتِي فِيها مَعادُنا واجْعَلِ الحيَاةَ زِيادَةً جَا فِي كُلِ

َ
ّ شَرٍّ  اوأ

مِنْ كُلِ
نتَْ خَيْرُ مَنْ زَ 

َ
ها أ نتَْ و8َُِّها ومَوْلاها اللهم إِناّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ زَوالِ نعِْمَتِكَ اللهم ءاتِ غُفُوسَنا يَقْواها وزِكِّ

َ
كّاها أ

رْنا وما سْرَ
َ
رْنا وما أ خَّ

َ
مْنا وما أ يعِ سَخَطِكَ اللهم اغْفِرْ جَا ما قدََّ لِ خفِيَتِكَ وفُجاءَةِ نقِْمَتِكَ وجَمِ   وتَحَوُّ

َ
عْلنََّا أ

نتَْ 
َ
عْلمَُ بهِِ مِنّا أ

َ
نتَْ أ

َ
ءٍ قَدِيرٌ اللهم إِناّ غَعُوذُ بكَِ مِنْ عِلمٍْ لا وما أ ْÃَ ّ

نتَْ لَبَ كُلِ
َ
رُ وأ نتَْ المُؤخَِّ

َ
مُ وأ المُقَدِّ

امِكَ رفَنفَْعُ ومِنْ قلَبٍْ لا يَخشَْعُ ومِنْ غَفْسٍ لا تشَْبَعُ ومِنْ دَعْوَةٍ لا يسُْتجَابُ لَها اللهم اكْفِنا بِحلاَلكَِ قَنْ حَ 
غْنِنا بفَِضْلِ 

َ
مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرéَْ وَيَنهَْى عَنِ وأ

ْ
نْ سِواكَ. عِبادَ االلهِ إِنَّ االلهَ يأَ كَ قَمَّ

رُونَ اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يذَْكُرْكُمْ وَاشْكُرُوهُ يَ  زدِْكُمْ، الفَحْشاءِ وَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ.اوَ  قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ   سْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّ
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